
Tämä asiakirja on ainoastaan dokumentointitarkoituksiin. Toimielimet eivät vastaa sen sisällöstä.

►B KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 29 päivänä joulukuuta 2003,

yhteisön mekanismin perustamisesta tiiviimmän yhteistyön edistämiseksi pelastuspalvelualan
avustustoimissa annetun neuvoston päätöksen 2001/792/EY, Euratom täytäntöönpanosäännöistä

(tiedoksiannettu numerolla K(2003) 5185)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2004/277/EY, Euratom)

(EUVL L 87, 25.3.2004, s. 20)

Muutettu:

virallinen lehti

N:o sivu päivämäärä

►M1 Komission päätös 2008/73/EY, Euratom, tehty 20 päivänä joulukuuta
2007

L 20 23 24.1.2008

2004D0277 — FI— 24.01.2008 — 001.001— 1



▼B

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 29 päivänä joulukuuta 2003,

yhteisön mekanismin perustamisesta tiiviimmän yhteistyön
edistämiseksi pelastuspalvelualan avustustoimissa annetun
neuvoston päätöksen 2001/792/EY, Euratom

täytäntöönpanosäännöistä

(tiedoksiannettu numerolla K(2003) 5185)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2004/277/EY, Euratom)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen sekä Euroo-
pan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön mekanismin perustamisesta tiiviimmän yhteis-
työn edistämiseksi pelastuspalvelualan avustustoimissa 23 päivänä loka-
kuuta 2001 tehdyn neuvoston päätöksen 2001/792/EY, Euratom (1) ja
erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan a—e ja g alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Päätöksellä 2001/792/EY perustettu yhteisön mekanismi, jäljem-
pänä ”mekanismi”, jolla edistetään tiiviimpää yhteistyötä pelas-
tuspalvelualan avustustoimissa, tarjoaa tukea vakavissa hätätilan-
teissa, jotka voivat edellyttää kiireellisiä toimia, mukaan lukien
hätätilanteet, joihin liittyvät toimet kuuluvat Euroopan unionista
tehdyn sopimuksen V osastossa tarkoitettuun kriisinhallintaan.
Viimeksi mainitussa tapauksessa otetaan huomioon neuvoston ja
komission yhteinen julistus yhteisön pelastuspalvelumekanismin
käytöstä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osastossa tar-
koitetussa kriisinhallinnassa.

(2) Mekanismin tarkoituksena on suojella entistä paremmin pääa-
siassa ihmisiä, mutta myös ympäristöä ja omaisuutta, vakavissa
hätätilanteissa, kuten meriympäristövahingoissa, joiden osalta asi-
asta säädetään yhteisön yhteistyöjärjestelyistä onnettomuuksista
tai tahallisista päästöistä aiheutuvan meren pilaantumisen alalla
20 päivänä joulukuuta 2000 tehdyssä Euroopan parlamentin ja
neuvoston päätöksessä N:o 2850/2000/EY (2).

(3) Yhteisön mekanismiin voivat osallistua yhteisön jäsenvaltiot,
mutta sen olisi yhteistyötä muilla kuin neljän vapauden alaan
kuuluvilla erityisalueilla koskevan ETA-sopimuksen pöytäkirjan
31 muuttamisesta 27 päivänä syyskuuta 2002 tehdyn ETA:n se-
kakomitean päätöksen N:o 135/2002 (3) perusteella oltava avoin
myös Norjan, Islannin ja Liechtensteinin osallistumiselle. Ehdo-
kasmaiden osalta osallistumisen pitäisi olla mahdollista niille
maille, jotka ovat allekirjoittaneet komission kanssa yhteisymmär-
ryspöytäkirjan.

(4) Olisi perustettava menettely ajantasaisten tietojen antamiseksi me-
kanismiin osallistuvissa valtioissa erilaisia toimia varten käytettä-
vissä olevista voimavaroista, jotta voitaisiin helpottaa toiminta-
ryhmien, asiantuntijoiden ja muiden tarvittavien voimavarojen
mobilisointia hätätilanteissa ja varmistaa, että näitä voimavaroja
käytetään nykyistä paremmin.

(5) Olisi perustettava seuranta- ja tiedotuskeskus, jonka olisi oltava
saavutettavissa ja välittömässä toimintavalmiudessa 24 tuntia vuo-
rokaudessa palvellakseen mekanismiin osallistuvia valtioita ja ko-
missiota.
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▼B

(6) Seuranta- ja tiedotuskeskus on olennainen osa mekanismia, koska
sen avulla varmistetaan jatkuvat yhteydet mekanismiin osallistu-
vien valtioiden pelastuspalvelujen operationaalisiin yhteyspistei-
siin. Hätätilanteessa seuranta- ja tiedotuskeskuksen kautta saadaan
välittömästi tarvittavat tiedot käytettävistä olevista asiantunti-
joista, toimintaryhmistä sekä muunlaisesta tuesta.

(7) Olisi perustettava yhteinen hätäviestintä- ja tietojärjestelmä, jotta
voitaisiin mahdollistaa viestintäyhteydet ja tietojenvaihto seu-
ranta- ja tiedotuskeskuksen ja nimettyjen yhteyspisteiden välillä.

(8) Hätäviestintä- ja tietojärjestelmä on olennainen osa mekanismia,
koska sen avulla voidaan varmistaa mekanismiin osallistuvien
valtioiden välillä vaihdettujen tietojen aitous, koskemattomuus
ja luottamuksellisuus sekä tavanomaisissa olosuhteissa että hätä-
tilanteissa.

(9) Hätäviestintä- ja tietojärjestelmä olisi perustettava yleisen toteu-
tussuunnitelman (GIP) pohjalta ja osana PROCIV-NET-hanketta,
joka toteutetaan ja rahoitetaan hallintojen välisen telemaattisen
tietojenvaihdon (HTV eli IDA, Interchange of Data between Ad-
ministrations) ohjelman puitteissa; tämä ohjelma perustuu eräistä
hallintojen välisen telemaattisen tietojenvaihdon (HVT) Euroopan
laajuisia verkkoja koskevista suuntaviivoista, mukaan lukien yh-
teistä etua koskevien hankkeiden yksilöiminen, 12 päivänä heinä-
kuuta 1999 tehtyyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätök-
seen N:o 1719/1999/EY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muu-
tettuna päätöksellä N:o 2046/2002/EY (2), sekä eräistä toimista ja
toimenpiteistä hallintojen välisen telemaattisen tietojenvaihdon
(HVT) Euroopan laajuisten verkkojen yhteentoimivuuden ja nii-
hin pääsyn varmistamiseksi 12 päivänä heinäkuuta 1999 tehtyyn
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseen N:o 1720/1999/
EY (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna päätöksellä N:o
2045/2002/EY (4).

(10) Tärkeä osa yhteisön mekanismia on, että käytettävissä on asian-
tuntijoita, jotka pystyvät organisoimaan ja koordinoimaan toimin-
taryhmiä. Jotta tarvittavat asiantuntijat voitaisiin valita tehok-
kaasti, on tärkeää sopia yhteisistä valintaperusteista.

(11) Olisi määriteltävä asiantuntijoiden tehtävät ja päättää heidän lä-
hettämistään koskevasta menettelystä.

(12) Olisi perustettava koulutusohjelma, jolla parannettaisiin pelastus-
palvelualan avustustoimien koordinointia varmistamalla toiminta-
ryhmien yhteensopivuus ja täydentävyys ja parantamalla asiantun-
tijoiden pätevyyttä. Ohjelmaan olisi sisällyttävä kunkin toimen
sisältöön liittyviä yhteisiä kursseja ja harjoituksia, vaihtojärjes-
telmä, luentoja, tapaustutkimuksia, työryhmiä, simulaatioita ja
käytännön harjoituksia. Tällaisen koulutusohjelman perustaminen
on myös pelastuspalvelualan koulutusyhteistyön tehostamista kos-
kevan 28 päivänä tammikuuta 2002 hyväksytyn neuvoston pää-
töslauselman 2002/C 43/01 hengen mukaista (5).

(13) Yhteisön mekanismissa on tärkeää määritellä selkeät toiminta-
säännöt, jotta voidaan varmistaa tehokkaat avustustoimet hätäti-
lanteissa.

(14) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat neuvoston päätök-
sen 1999/847/EY (6) 4 artiklan 1 kohdalla perustetun komitean
lausunnon mukaiset,
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ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

LUKU I

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Tässä päätöksessä vahvistetaan päätöksen 2001/792/EY, Euratom täy-
täntöönpanoa koskevat säännöt seuraavien seikkojen osalta:

1) pelastuspalvelualan avustustoimia varten käytettävissä olevia voima-
varoja koskevat tiedot;

2) seuranta- ja tiedotuskeskuksen perustaminen;

3) yhteisen hätäviestintä- ja tietojärjestelmän (CECIS, jäljempänä ”hä-
täviestintä- ja tietojärjestelmä”) perustaminen;

4) koordinointi- ja/tai arviointiryhmät, mukaan luettuina asiantuntijoi-
den valintaperusteet;

5) koulutusohjelman perustaminen;

6) yhteisön sisällä sekä yhteisön ulkopuolella toteutettavat avustustoi-
met.

2 artikla

Tässä päätöksessä tarkoitetaan:

a) ”mekanismiin osallistuvilla valtioilla” EU:n jäsenvaltioita ja niitä
ehdokasmaita, jotka ovat allekirjoittaneet yhteisymmärryspöytäkirjan
komission kanssa, sekä Norjaa, Islantia ja Liechtensteinia;

b) ”kolmansilla mailla” maita, jotka eivät osallistu mekanismiin;

▼M1
c) ”toimintaryhmillä” henkilö- ja aineellisia voimavaroja, mukaan luet-

tuna jäsenvaltioiden pelastuspalvelutoimia varten perustamat (3 a, 3
b ja 3 c artiklassa tarkoitetut) pelastuspalveluyksiköt;

d) ”teknisen tuen ryhmillä” henkilö- ja aineellisia voimavaroja, jotka
jäsenvaltiot ovat antaneet käytettäväksi tukitoimien toteuttamiseksi.

▼B

LUKU II

KÄYTETTÄVISSÄ OLEVAT VOIMAVARAT

3 artikla

1. Mekanismiin osallistuvat valtiot toimittavat komissiolle pelastus-
palvelualan avustustoimia varten käytettävissä olevia voimavaroja kos-
kevat seuraavat tiedot:

a) päätöksen 2001/792/EY, Euratom 3 artiklan a kohdan mukaisesti
yksilöidyt toimintaryhmät ja erityisesti:

i) ryhmien koko ja ennakoitu mobilisointiaika;

ii) ryhmien käytettävyys avustustoimiin mekanismiin osallistuvissa
valtioissa ja kolmansissa maissa;

iii) ryhmien käytettävyys lyhytkestoisiin, keskipitkiin ja pitkäkestoi-
siin operaatioihin;

iv) ryhmien käytettävissä olevat kuljetusvälineet ja omavaraisuus-
aste;

v) muut asian kannalta tärkeät tiedot;
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b) päätöksen 2001/792/EY, Euratom 3 artiklan b kohdan mukaisesti
valitut asiantuntijat.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tiedot on saatettava säännöllisesti
ajan tasalle.

3. Jäljempänä 4 artiklan mukaisesti perustettava seuranta- ja tiedotus-
keskus kokoaa tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot ja asettaa ne
7 artiklan mukaisesti perustettavan hätäviestintä- ja tietojärjestelmän
kautta saataville.

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tiedot perustuvat avustustoimien ske-
naarioihin mekanismiin osallistuvissa valtioissa sekä näiden valtioiden
ulkopuolella.

▼M1

3 a artikla

1. Tällaisten pelastuspalveluyksiköiden on täytettävä liitteessä II lue-
tellut yleiset vaatimukset, tämän vaikuttamatta uusien yksiköitten kehit-
tämiseen.

2. Teknisen tuen ryhmien on täytettävä liitteessä III luetellut yleiset
vaatimukset.

3. Pelastuspalveluyksiköt ja teknisen tuen ryhmät voidaan koota yh-
den tai useamman jäsenvaltion käyttöön antamista voimavaroista.

4. Jos pelastuspalveluyksikkö tai teknisen tuen ryhmä koostuu
useammasta kuin yhdestä osasta, kyseisen pelastuspalveluyksikön tai
teknisen tuen ryhmän käyttö tietyssä tilanteessa voidaan rajoittaa kysei-
sen tilanteen edellyttämiin osiin.

3 b artikla

1. Seuraavia omavaraisuutta koskevia säännöksiä on sovellettava liit-
teessä II yksilöityihin pelastuspalveluyksiköihin:

a) Vallitsevien sääolojen mukaiset suojatilat

b) Operaation päätoimipisteen sekä tehtävän toteuttamiseen tarvittavien
laitteiden ja kaluston kulutuksen kattava sähköntuotanto ja valaistus

c) Yksikön henkilöstölle tarkoitetut saniteetti- ja hygieniatilat

d) Yksikön henkilöstön tarvitsemat elintarvike- ja vesivarat

e) Yksikön henkilöstölle tarkoitettu lääkintä- tai avustava hoitohenki-
löstö sekä lääkintälaitteet ja -tarvikkeet

f) Yksikön laitteiden ja kaluston varastotilat ja ylläpito

g) Erityisesti kohteen koordinaatiosta vastaavien yhteistyökumppanei-
den kanssa tapahtuvaa viestintää varten tarvittavat laitteet

h) Kalusto paikalla tapahtuvia kuljetuksia varten

i) Tarvittava logistiikka, kalusto ja henkilöstö, jotka mahdollistavat
operaation keskuspisteen perustamisen ja tehtävän aloittamisen vii-
pymättä paikalle saavuttua.

2. Apua tarjoavan jäsenvaltion on vastattava omavaraisuusvaatimus-
ten noudattamisesta jollain seuraavista tavoista:

a) Jäsenvaltion on annettava pelastuspalveluyksikköön tarvittava henki-
löstö, laitteet ja kalusto sekä tarvittavat kulutushyödykkeet.

b) Jäsenvaltion on tehtävä tarvittavat järjestelyt toimintapaikalla.

c) Jäsenvaltion on tehtävä tarvittavat etukäteisjärjestelyt ei-omavaraisen
toimintaryhmän yhdistämiseksi teknisen tuen ryhmän kanssa 3 c
artiklassa tarkoitettujen vaatimusten täyttämiseksi ennen pelastuspal-
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▼M1

veluyksikköä koskevien tietojen antamista 3 artiklan 1 kohdan mu-
kaisesti.

3. Ajanjakso, joksi omavaraisuus on taattava tehtävän alkaessa, ei voi
olla lyhyempi kuin joko

a) 96 tuntia;

b) tai liitteessä II vahvistetut erityisiä pelastuspalveluyksiköitä koskevat
ajanjaksot.

3 c artikla

Jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että tarvittavat toimenpiteet toteu-
tetaan seuraavien vaatimusten täyttämiseksi:

a) Pelastuspalveluyksiköt kykenevät toimimaan yhdessä muiden pelas-
tuspalveluyksiköiden kanssa.

b) Teknisen tuen ryhmät kykenevät toimimaan yhdessä muiden teknisen
tuen ryhmien ja pelastuspalveluyksiköiden kanssa.

c) Pelastuspalveluyksikön osat kykenevät toimimaan yhdessä yhtenä
pelastuspalveluyksikkönä.

d) Teknisen tuen ryhmän osat kykenevät toimimaan yhdessä yhtenä
teknisen tuen ryhmänä.

e) Pelastuspalveluyksiköt ja teknisen tuen ryhmät kykenevät EU:n ul-
kopuolelle sijoitettuina toimimaan yhdessä hätätilasta kärsivää val-
tiota tukevien kansainvälisten hätäapuorganisaatioiden kanssa.

f) Pelastuspalveluyksiköiden ja teknisen tuen ryhmien ryhmänjohtajat,
ryhmän johtajien sijaiset ja yhteyshenkilöt osallistuvat komission
järjestämään soveltuvaan koulutukseen ja harjoituksiin päätöksen
2007/779/EY, Euratom 5 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

▼B

LUKU III

SEURANTA- JA TIEDOTUSKESKUS

4 artikla

Perustetaan seuranta- ja tiedotuskeskus, johon voidaan ottaa yhteyttä ja
joka on välittömässä toimintavalmiudessa 24 tuntia vuorokaudessa ja
jonka toimipaikka on komission tiloissa.

5 artikla

Seuranta- ja tiedotuskeskuksen päivittäisinä tehtävinä on muun muassa:

1) saattaa säännöllisesti ajan tasalle päätöksen 2001/792/EY, Euratom 3
artiklan a ja b kohdan mukaisesti yksilöityjä ja valittuja toimintaryh-
miä ja asiantuntijoita koskevat mekanismiin osallistuvien valtioiden
toimittamat tiedot sekä muuta avustustoimia varten käytettävissä ole-
vaa toimintatukea ja lääkinnällisiä resursseja koskevat tiedot;

2) koota yhteen tiedot mekanismiin osallistuvien valtioiden valmiudesta
ylläpitää seerumien ja rokotteiden tai muiden välttämättömien lääkin-
nällisten resurssien tuotantoa sekä varastoista, joita voidaan mahdol-
lisesti käyttää pelastustoiminnassa vakavan hätätilanteen sattuessa, ja
syöttää nämä tiedot tietojärjestelmään, joka on asianmukaisesti suo-
jattu;

3) saattaa säännöllisesti ajan tasalle työskentely- ja hätätilannemenette-
lynsä;

4) olla yhteydessä mekanismiin osallistuvien valtioiden yhteyspisteisiin
voidakseen tarvittaessa raportoida vakavista hätätilanteista;
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5) osallistua saatuja kokemuksia koskevaan ohjelmaan ja levittää sen
tuloksia;

6) osallistua koulutuskurssien valmisteluun, järjestämiseen ja seuran-
taan;

7) osallistua kentällä tapahtuvien ja simuloitujen harjoitusten valmiste-
luun, järjestämiseen ja seurantaan.

6 artikla

Hätätilanteessa seuranta- ja tiedotuskeskus toimii VII luvun säännösten
mukaisesti.

LUKU IV

YHTEINEN HÄTÄVIESTINTÄ- JA TIETOJÄRJESTELMÄ

7 artikla

Perustetaan yhteinen hätäviestintä- ja tietojärjestelmä (CECIS).

8 artikla

Hätäviestintä- ja tietojärjestelmä koostuu seuraavista kolmesta osasta:

a) verkkokerros on fyysinen verkko, joka yhdistää mekanismiin osallis-
tuvien valtioiden toimivaltaiset viranomaiset ja yhteyspisteet sekä
seuranta- ja tiedotuskeskuksen;

b) sovelluskerros käsittää tietokannat ja tietojärjestelmät, jotka tarvitaan
pelastuspalvelualan avustustoimissa ja erityisesti seuraavissa toi-
missa:

i) ilmoitusten välittäminen;

ii) viestinnän ja tietojenvaihdon varmistaminen seuranta- ja tiedo-
tuskeskuksen ja toimivaltaisten viranomaisten ja yhteyspisteiden
välillä;

iii) seerumeita ja rokotteita tai muita lääkinnällisiä resursseja koske-
van tiedon kokoaminen;

iv) avustustoimista saatujen kokemusten levittäminen;

c) tietoturvakerros käsittää järjestelmät, säännöt ja menettelyt, joita tar-
vitaan varmistamaan hätäviestintä- ja tietojärjestelmään tallennettujen
ja sen kautta välitettyjen tietojen luottamuksellisuus.

9 artikla

1. Hätäviestintä- ja tietojärjestelmä perustetaan ja se toimii päätöksen
N:o 1719/1999/EY ja päätöksen N:o 1720/1999/EY mukaisesti.

2. Verkkokerros toimii käyttäen päätöksen N:o 1720/1999/EY 4 ar-
tiklassa tarkoitettua HVT-pohjaista TESTA-järjestelmää (Euroopan laa-
juisia telematiikkapalveluja hallintojen välillä).

3. Sovelluskerros on www-pohjainen monikielinen tietokanta, jota
pääsee käyttämään TESTAn kautta ja johon liittyy tavanomainen
SMTP-yhteyskäytäntöä käyttävä sähköpostisovellus.

4. Tietoturvakerros perustuu HVT-pohjaiseen suljetuille käyttäjäryh-
mille varattuun julkisen avaimen infrastruktuuriin (IDA PKI-CUG), joka
on päätöksen N:o 1720/1999/EY 4 artiklassa tarkoitettu yleispalvelu.
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10 artikla

”EU RESTRICTED” -turvaluokkaan saakka luokiteltujen asiakirjojen,
tietokantojen ja tietojärjestelmien käsittelyssä hätäviestintä- ja tietojär-
jestelmässä noudatetaan neuvoston päätöksessä 2001/264/EY (1) ja ko-
mission päätöksessä 2001/844/EY, EHTY, Euratom (2) vahvistettuja
säännöksiä.

”EU CONFIDENTIAL” tai sitä korkeampaan turvaluokkaan luokitellut
asiakirjat ja tiedot välitetään lähettäjän ja vastaanottajan (vastaanottajien)
sopimin erityisjärjestelyin.

Hätäviestintä- ja tietojärjestelmän turvaluokitusta parannetaan tarpeen
mukaan.

11 artikla

1. Mekanismiin osallistuvien valtioiden on toimitettava komissiolle
asianmukaiset tiedot käyttäen ►M1 liitteessä I ◄ olevaa ”maakoh-
taista lomaketta”.

2. Mekanismiin osallistuvien valtioiden on toimitettava tiedot yhteys-
pisteistä pelastuspalvelun yksiköissä tai tarpeen mukaan muissa yksi-
köissä, jotka käsittelevät luonnonkatastrofeja, teknologian aiheuttamia
suuronnettomuuksia, säteilyonnettomuuksia ja ympäristökatastrofeja, on-
nettomuuksista aiheutuva meren pilaantuminen mukaan luettuna.

3. Mekanismiin osallistuvien valtioiden on viipymättä ilmoitettava
komissiolle kaikista muutoksista edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuihin
tietoihin.

12 artikla

Perustetaan käyttäjäryhmä, joka koostuu mekanismiin osallistuvien val-
tioiden nimeämistä edustajista. Ryhmä avustaa komissiota hätäviestintä-
ja tietojärjestelmän validoinnissa ja testaamisessa.

13 artikla

1. Perustetaan yleinen toteutussuunnitelma (GIP) hätäviestintä- ja tie-
tojärjestelmän toteuttamiseksi. Yleisen toteutussuunnitelman mukaisesti
komissio suorittaa seuraavat tehtävät:

a) HVT-puitesopimuksiin perustuvien erityissopimusten tekeminen
verkko- ja tietoturvakerrosten toteuttamisesta;

b) sovelluskerroksen kehittämistä ja validointia sekä toteutettavuustutki-
muksia koskevien sopimusten tekeminen avoimen tarjouspyynnön
pohjalta;

c) sen varmistaminen, että kaikkien kehittämis- ja validointivaiheisiin
sekä niitä seuraaviin toteutettavuustutkimuksiin osallistuvien henki-
löiden luotettavuus on selvitetty ja että heillä on oikeus käsitellä
tietoja, jotka on luokiteltu turvaluokkaan ”EU CONFIDENTIAL”
tai sitä luottamuksellisemmiksi päätöksen 2001/264/EY ja komission
päätöksen 2001/844/EY, EHTY, Euratom mukaisesti;

d) hankkeen johtamisen varmistaminen hätäviestintä- ja tietojärjestel-
män lopullisen asentamisen mahdollistamiseksi. Tätä varten komissio
laatii ja saattaa ajan tasalle yleisen suunnitelman ja koordinoi kehi-
tys-, validointi- ja täytäntöönpanovaiheita mekanismiin osallistuvien
valtioiden ja valittujen alihankkijoiden kanssa. Komissio ottaa myös
huomioon mekanismiin osallistuvien valtioiden tarpeet ja vaatimuk-
set;
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e) eri kerrosten ja valmiin hätäviestintä- ja tietojärjestelmän seuranta,
validointi ja testaaminen käyttäjäryhmän kanssa;

f) sen varmistaminen, että kouluttajia koulutetaan ja osallistuville val-
tioille tiedotetaan säännöllisesti hankkeen jatkumisesta;

g) hankkeen turvallisuuden takaaminen pääasiassa varmistamalla, että
arkaluontoisia tietoja ei levitetä ilman asianmukaista lupaa;

h) sen varmistaminen, että palvelin on asianmukaisesti yhdistetty
TESTA-verkkoon ja että se on käytettävissä ainakin samalla palve-
lutasolla kuin muu osa verkosta;

i) julkisen avaimen infrastruktuurin täytäntöönpanon varmistaminen te-
leviestintäkeskuksen kautta;

j) kaiken tarvittavan tuen antaminen hankkeen toteutusvaiheelle ja sen
jälkeen tarvittavan ylläpidon ja tuen varmistaminen.

2. Mekanismiin osallistuvien valtioiden on varmistettava, että maa-
kohtaisessa lomakkeessa tehtyjä sitoumuksia, kuten yhteyksiä TESTA II
-verkkoon, vaatimustenmukaisten verkkoselainten ja sähköpostisovellus-
ten saatavuutta sekä julkisen avaimen infrastruktuurin käyttöönottoa,
noudatetaan vahvistettujen suunnitelmien mukaan.

LUKU V

KOORDINOINTI- JA/TAI ARVIOINTIRYHMÄT, MUKAAN
LUETTUINA ASIANTUNTIJOIDEN VALINTAPERUSTEET

14 artikla

Mekanismiin osallistuvien valtioiden on annettava ja saatettava säännöl-
lisesti ajan tasalle tiedot, jotka koskevat päätöksen N:o 2001/792/EY,
Euratom 3 artiklan b kohdan mukaisesti valittuja asiantuntijoita.

15 artikla

Asiantuntijat luokitellaan seuraavasti:

a) tekniset asiantuntijat;

b) arviointiasiantuntijat;

c) koordinointiryhmien jäsenet;

d) koordinointiryhmän johtaja.

16 artikla

1. Teknisten asiantuntijoiden on pystyttävä antamaan neuvoja erittäin
teknisistä erityiskysymyksistä ja niihin liittyvistä riskeistä ja oltava käy-
tettävissä operaatioihin.

2. Arviointiasiantuntijoiden on pystyttävä arvioimaan tilanteita, anta-
maan neuvoja niihin soveltuvista toimista ja oltava käytettävissä ope-
raatioihin.

3. Koordinointiryhmän jäseniin voi kuulua koordinointiryhmän vara-
johtaja, logistiikka- ja viestintävastaavia ja muuta tarpeellista henkilös-
töä. Vaadittaessa tekniset ja arviointiasiantuntijat voidaan liittää koordi-
nointiryhmään avustamaan koordinointiryhmän johtajaa operaation koko
keston ajan.

4. Koordinointiryhmän johtaja on vastuussa arviointi- ja koordinoin-
tiryhmän johtamisesta koko avustustoimen ajan. Hän pitää asianmukai-
sella tavalla yhteyttä hätätilanteesta kärsivän maan viranomaisiin, seu-
ranta- ja tiedotuskeskukseen sekä muihin kansainvälisiin organisaatioi-
hin, ja kun kyseessä ovat pelastuspalvelun avustustoimet mekanismiin
osallistuvien valtioiden ulkopuolella myös Euroopan unionin neuvoston
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puheenjohtajana toimivaan jäsenvaltioon tai sen edustajaan, Euroopan
komission lähetystöön kyseisessä maassa sekä Euroopan yhteisön hu-
manitaarisen avun toimistoon (ECHO) tai sen viralliseen edustajaan
kyseisessä maassa.

17 artikla

Komissio kokoaa asiantuntijoita koskevat tiedot ”asiantuntijatietokan-
taan” ja tiedot asetetaan saataville hätäviestintä- ja tietojärjestelmän
kautta.

18 artikla

Kaikkien asiantuntijoiden on tarvittaessa osallistuttava 21 artiklan mu-
kaisesti järjestettävään koulutusohjelmaan.

19 artikla

Kun avunpyyntö on esitetty, mekanismiin osallistuvien valtioiden on
vastattava käytettävissä olevien asiantuntijoiden aktivoimisesta ja heidän
saattamisestaan yhteyksiin seuranta- ja tiedotuskeskuksen kanssa.

20 artikla

1. Seuranta- ja tiedotuskeskus mobilisoi ja lähettää nimetyt asiantun-
tijat hyvin lyhyellä varoitusajalla sen jälkeen, kun mekanismiin osallis-
tuvat valtiot ovat aktivoineet asiantuntijat.

2. Seuranta- ja tiedotuskeskus noudattaa matkavahvistuksiin perustu-
vaa lähetysmenettelyä, jota komissio käyttää lähettäessään asiantuntijoita
komennuksille hätätilanteissa; matkavahvistus sisältää seuraavat tiedot:

a) komennuksen kirjallinen vahvistus;

b) komennuksen tavoitteet;

c) komennuksen suunniteltu kesto;

d) paikallisen yhteyshenkilön tiedot;

e) vakuutussuojan kattavuus;

f) päivärahat;

g) erityiset maksuehdot;

h) ohjeet teknisille asiantuntijoille, arviointiasiantuntijoille sekä koordi-
nointiasiantuntijoille ja koordinointiryhmien johtajille.

LUKU VI

KOULUTUSOHJELMA

21 artikla

1. Perustetaan pelastuspalvelualan avustustoimet kattava koulutusoh-
jelma. Ohjelmaan sisältyy yleiskursseja, erityiskursseja ja harjoituksia
sekä asiantuntijavaihtojärjestelmä. Ohjelma on tarkoitettu 22 artiklassa
vahvistetuille kohderyhmille.

2. Komissio vastaa koulutusohjelman koordinoinnista ja järjestämi-
sestä sekä sen sisällön ja aikataulun määrittelystä.

22 artikla

Koulutusohjelman kohderyhmät ovat:

a) mekanismiin osallistuvien valtioiden toimintaryhmät;
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b) mekanismiin osallistuvien valtioiden toimintaryhmien päälliköt, va-
rapäälliköt sekä yhteyshenkilöt;

c) edellä 15 artiklassa tarkoitetut mekanismiin osallistuvien valtioiden
asiantuntijat;

d) kansallisten yhteyspisteiden avainhenkilöstö;

e) yhteisön toimielinten virkamiehet.

23 artikla

Yleis- ja erityiskurssit on tarkoitettu 22 artiklan b—e kohdassa tarkoi-
tetuille kohderyhmille.

24 artikla

Harjoitusten tarkoituksena on erityisesti 22 artiklan a kohdassa tarkoi-
tetun kohderyhmän osalta:

a) parantaa niiden ryhmien reagointikykyä, jotka täyttävät kriteerit osal-
listumiselle pelastuspalvelualan avustustoimiin, ja järjestää niille tar-
vittavia käytännön harjoituksia;

b) parantaa menettelyjä ja tarkastaa ne, luoda yhteinen kieli pelastus-
palvelun avustustoimien koordinoinnille sekä nopeuttaa reagointia
vakavissa hätätilanteissa;

c) parantaa operationaalista yhteistyötä mekanismiin osallistuvien valti-
oiden pelastuspalveluorganisaatioiden välillä;

d) jakaa saatuja kokemuksia;

▼M1
e) parantaa pelastuspalveluyksiköiden yhteentoimivuutta.

▼B

25 artikla

Vaihtojärjestelmään sisältyy asiantuntijavaihto mekanismiin osallistuvien
valtioiden kesken ja/tai komission kanssa, ja sen tarkoituksena on mah-
dollistaa, että asiantuntijat:

1) saavat kokemusta toisilta aloilta;

2) tutustuvat käytössä oleviin erilaisiin tekniikoihin ja toimintamenette-
lyihin;

3) tarkastelevat muiden mekanismiin osallistuvien pelastuspalveluorga-
nisaatioiden omaksumia lähestymistapoja.

26 artikla

Järjestetään tarvittaessa koulutusta, jota pelastuspalvelualan avustustoi-
mien moitteettoman ja tehokkaan toiminnan on todettu edellyttävän.

27 artikla

1. Komissio varmistaa koulutuksen tason ja sen sisällön johdonmu-
kaisuuden.

2. Mekanismiin osallistuvat valtiot ja komissio nimeävät osallistu-
jansa kuhunkin koulutustilaisuuteen.

3. Komissio laatii tarvittavan toteutettujen koulutustoimien arviointi-
järjestelmän.
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LUKU VII

YHTEISÖN SISÄLLÄ JA YHTEISÖN ULKOPUOLELLA
TOTEUTETTAVAT PELASTUSPALVELUTOIMET

28 artikla

Hälytysvaihe

1. Kun mekanismiin osallistuvien valtioiden alueella syntyy tai uhkaa
syntyä vakava hätätilanne, joka aiheuttaa tai voi aiheuttaa rajojen yli
ulottuvia vaikutuksia tai joka voi johtaa yhden tai useamman jäsenval-
tion seuranta- ja tiedotuskeskuksen kautta esittämään avunpyyntöön, sen
jäsenvaltion, jossa hätätilanne uhkaa syntyä tai on syntynyt, toimival-
taisten viranomaisten ja/tai sen yhteyspisteiden on välittömästi ilmoitet-
tava asiasta seuranta- ja tiedotuskeskukselle käyttäen vakiintuneita vies-
tintäyhteyksiä.

2. Jos komissiolle on ilmoitettu kolmannessa maassa tapahtuneesta
vakavasta hätätilanteesta, joka voi vaatia pelastuspalveluapua, seuranta-
ja tiedotuskeskus ottaa yhteyttä Euroopan unionin neuvoston puheen-
johtajamaana toimivan jäsenvaltion toimivaltaisiin viranomaisiin ja ko-
mission muihin asiaankuuluviin yksiköihin tiedottaakseen niille tilan-
teesta.

3. Seuranta- ja tiedotuskeskus kokoaa ja välittää vakiintuneiden tie-
dotuskanavien ja -verkkojen kautta varhaisvaroituksia koskevat olennai-
set tiedot kaikkien mekanismiin osallistuvien valtioiden toimivaltaisille
pelastuspalveluviranomaisille ja/tai niiden yhteyspisteille.

4. Hätätilanteesta kärsivä mekanismiin osallistuva valtio pitää seu-
ranta- ja tiedotuskeskuksen ajan tasalla tilanteen kehittymisestä, mikäli
esiintyy riski rajojen yli ulottuvista vaikutuksista. Seuranta- ja tiedotus-
keskus tiedottaa tästä muille mekanismiin osallistuville valtioille ja ko-
mission yksiköille ja saattaa säännöllisesti ajan tasalle kaikki tilanteen
kehittymisestä sillä olevat tiedot.

29 artikla

Avunpyynnöt

1. Jos vakavasta hätätilanteesta kärsivä mekanismiin osallistuva valtio
tai kolmas valtio haluaa apua yhteisön mekanismista, sen on esitettävä
seuranta- ja tiedotuskeskukselle pelastuspalvelualan avustustoimia kos-
keva virallinen pyyntö.

2. Kolmannessa maassa tapahtuvan pelastuspalvelualan avustustoimia
mahdollisesti vaativan vakavan hätätilanteen sattuessa komissio voi tar-
vittaessa päättää omasta aloitteestaan tiedottaa kyseiselle maalle mahdol-
lisesta yhteisön avusta. Seuranta- ja tiedotuskeskus tiedottaa säännölli-
sesti Euroopan unionin neuvoston puheenjohtajana toimivalle jäsenval-
tiolle tilanteen kehittymisestä.

3. Apua pyytävän valtion on toimitettava seuranta- ja tiedotuskeskuk-
selle kaikki tilannetta ja erityisesti erityistarpeita, pyydettyä tukea ja
hätätilannealueen sijaintia koskevat olennaiset tiedot.

Mikäli pyydetään asiantuntija-apua ja/tai apua toimintaryhmien ja mui-
den välineiden muodossa, apua pyytävä valtio antaa seuranta- ja tiedo-
tuskeskukselle tiedot siitä, missä ja milloin apua tarvitaan, sekä avus-
tustoimien operationaalisesta johtamisesta vastaavasta yhteyspisteestä.

4. Seuranta- ja tiedotuskeskus lähettää apua pyytävän valtion kanssa
asian koordinoituaan avunpyynnön mekanismiin osallistuville valtioille,
hankkii tarpeen mukaan tiedot tietokannasta ja ilmoittaa asiaankuuluville
komission yksiköille. Apua pyytävän valtion alkuperäiseen pyyntöön
tekemät muutokset välitetään viipymättä mekanismiin osallistuville val-
tioille.
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5. Virallisen pyynnön saatuaan mekanismiin osallistuvat valtiot tie-
dottavat viipymättä seuranta- ja tiedotuskeskukselle senhetkisistä val-
miuksistaan tarjota apua sekä avun laajuudesta ja ehdoista.

6. Seuranta- ja tiedotuskeskus kokoaa viipymättä 5 kohdassa tarkoi-
tetut tiedot ja välittää ne apua pyytävälle valtiolle ja muille mekanismiin
osallistuville valtioille.

7. Apua pyytävä valtio ilmoittaa seuranta- ja tiedotuskeskukselle,
mitkä toimintaryhmät ja avustusvälineet se on valinnut.

8. Toimintaryhmien ja avustusvälineiden osalta seuranta- ja tiedotus-
keskus ilmoittaa mekanismiin osallistuville valtioille apua pyytävän val-
tion tekemistä valinnoista. Apua tarjoavat mekanismiin osallistuvat val-
tiot tiedottavat seuranta- ja tiedotuskeskukselle säännöllisesti toiminta-
ryhmien ja avustusvälineiden lähettämisestä.

9. Asiantuntijoiden osalta seuranta- ja tiedotuskeskus:

a) ottaa yhteyttä mekanismiin osallistuviin valtioihin käyttäen 17 artik-
lan mukaisesti perustettua ”asiantuntijatietokantaa” ja kysyy niiden
asiantuntijoiden saatavuutta, jotka pystyvät tarvittaessa lähtemään
operaatioon kolmen tunnin sisällä nimeämisestä;

b) apua pyytävää valtiota kuultuaan tekee käytettävissä olevia asiantun-
tijoita koskevat valinnat ja ilmoittaa tästä mekanismiin osallistuville
valtioille;

c) ottaa viipymättä yhteyttä näihin asiantuntijoihin ja lähettää heidät 20
artiklan 2 kohdan mukaisen lähetysmenettelyn mukaisesti;

d) laatii apua pyytävän valtion ajantasaisen raportin pohjalta asiantunti-
joille ja toimintaryhmien päälliköille selonteon ennen heidän lähettä-
mistään.

10. Kolmannessa maassa tapahtuvan vakavan hätätilanteen sattuessa
seuranta- ja tiedotuskeskus toimii tiiviissä yhteistyössä Euroopan unio-
nin neuvoston puheenjohtajana toimivan jäsenvaltion ja komission yk-
siköiden kanssa.

11. Apua pyytävä valtio ottaa käyttöön omat järjestelynsä, jotka mah-
dollistavat lähetetyn avun koordinoinnin kansallisella tai alueellisella
tasolla. Apua pyytävä valtio helpottaa avustustoimia varten rajan ylittä-
mistä ja varmistaa logistisen tuen.

30 artikla

Avustustoimien johtaminen

1. Vakavan hätätilanteen sattuessa yhteisön alueella apua pyytävän
valtion on ohjattava avustustoimia päätöksen 2001/792/EY, Euratom 5
artiklan 3 ja 4 kohdan mukaisesti.

2. Vakavan hätätilanteen sattuessa yhteisön ulkopuolella arviointi- ja
koordinointiryhmien on suoritettava tehtävänsä 16 artiklan mukaisesti.
Koordinoinnista vastaa Euroopan unionin neuvoston puheenjohtajana
toimiva jäsenvaltio tai sen nimetty edustaja.

31 artikla

Avustustoimet kolmansissa maissa

Kolmansissa maissa yhteisön avustustoimet voidaan toteuttaa joko itse-
näisenä toimintona hätätilanteesta kärsivän kolmannen maan, seuranta-
ja tiedotuskeskuksen ja Euroopan unionin neuvoston puheenjohtajana
toimivan jäsenvaltion edustajan välillä tai osana Euroopan unionin tai
jonkin kansainvälisen järjestön johtamia avustustoimia.
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32 artikla

Asiantuntijaoperaatiot

1. Lähetettyjen asiantuntijoiden on suoritettava 16 artiklassa vahvis-
tetut tehtävät. Niiden on raportoitava säännöllisesti apua pyytävän val-
tion viranomaisille ja seuranta- ja tiedotuskeskukselle.

2. Seuranta- ja tiedotuskeskus pitää mekanismiin osallistuvat valtiot
ajan tasalla asiantuntijaoperaation edistymisestä.

3. Seuranta- ja tiedotuskeskus tiedottaa kolmansissa maissa suoritet-
tavien asiantuntijaoperaatioiden edistymisestä kyseisessä maassa sijaitse-
valle komission edustustolle ja Euroopan unionin neuvoston puheenjoh-
tajana toimivan jäsenvaltion edustajalle sekä asiaankuuluville komission
yksiköille.

4. Apua pyytävä valtio tiedottaa säännöllisesti seuranta- ja tiedotus-
keskukselle hätätilannealueella suoritettavien toimien sujumisesta.

5. Koordinointiryhmän johtaja tiedottaa seuranta- ja tiedotuskeskuk-
selle säännöllisesti kolmansissa maissa suoritettavien avustustoimien
edistymisestä hätätilannealueella.

6. Seuranta- ja tiedotuskeskus kokoaa kaikki saadut tiedot ja välittää
ne mekanismiin osallistuvien valtioiden yhteyspisteille ja toimivaltaisille
viranomaisille.

33 artikla

Avustustoimien päättäminen

1. Apua pyytävä valtio ja apua tarjoavat mekanismiin osallistuvat
valtiot ilmoittavat seuranta- ja tiedotuskeskukselle ja lähetetyille yh-
teisön asiantuntijoille ja toimintaryhmille, kun niiden apua ei enää tar-
vita tai voida tarjota. Apua pyytävä valtio ja mekanismiin osallistuvat
valtiot järjestävät asianmukaisella tavalla toimien päättämisen käytän-
nössä: seuranta- ja tiedotuskeskus on pidettävä ajan tasalla tilanteen
kehittymisestä.

2. Kolmansissa maissa koordinointiryhmän johtaja raportoi seuranta-
ja tiedotuskeskukselle, kun ollaan tilanteessa, jossa tarjottua apua ei
enää tarvita tai voida tarjota. Seuranta- ja tiedotuskeskus välittää tämän
tiedon kyseisessä maassa sijaitsevalle komission edustustolle ja Euroo-
pan unionin neuvoston puheenjohtajana toimivan jäsenvaltion edusta-
jalle sekä asiaankuuluville komission yksiköille. Seuranta- ja tiedotus-
keskus varmistaa koordinoidusti Euroopan unionin neuvoston puheen-
johtajana toimivan jäsenvaltion ja apua pyytäneen valtion kanssa, että
avustustoimet päätetään asianmukaisesti.

34 artikla

Raportointi ja saadut kokemukset

1. Apua pyytävän valtion ja apua tarjonneiden mekanismiin osallis-
tuvien valtioiden toimivaltaiset viranomaiset sekä lähetetyt yhteisön
asiantuntijat esittävät päätelmänsä kaikista avustustoimeen liittyvistä nä-
kökohdista seuranta- ja tiedotuskeskukselle. Seuranta- ja tiedotuskeskus
laatii sen jälkeen tarjotusta avusta yhteenvetoraportin.

2. Seuranta- ja tiedotuskeskus levittää tietoja saaduista kokemuksista
voidakseen arvioida ja parantaa pelastuspalvelun avustustoimia.

35 artikla

Kustannukset

1. Ellei toisin ole sovittu, apua pyytävä valtio kattaa mekanismiin
osallistuvien valtioiden tarjoamasta avusta syntyvät kustannukset.

2004D0277 — FI — 24.01.2008 — 001.001— 14



▼B

2. Apua tarjoava mekanismiin osallistuva valtio voi, erityisesti hätä-
tilanteen luonne ja vahinkojen laajuus huomioon ottaen, tarjota apua
kokonaan tai osittain ilman korvausta. Tällainen valtio voi myös milloin
tahansa luopua kaikista kulukorvausvaatimuksista tai osasta niitä.

3. Ellei muusta ole sovittu, apua pyytävän jäsenvaltion on avustus-
toimien ajan tarjottava majoitus ja ateriat apua tarjoavan jäsenvaltion
avustusryhmille, ja jos näiden muona ja varusteet ehtyvät, apua pyytä-
vän jäsenvaltion on tarjottava täydennystä omalla kustannuksellaan.
Avustusryhmien on kuitenkin oltava alussa logistisesti riippumattomia
ja tultava toimeen omillaan kohtuullisen ajan käytettävistä välineistä
riippuen, sekä ilmoitettava tähän liittyvistä seikoista seuranta- ja tiedo-
tuskeskukselle.

4. Yhteisön asiantuntijoiden lähettämisestä aiheutuvat kustannukset
käsitellään 20 artiklan mukaisesti. Näistä kustannuksista vastaa komis-
sio.

36 artikla

Vahinkojen korvaaminen

1. Ellei kyseessä ole todistetusti petos tai vakava väärinkäytös, apua
pyytävän valtion on pidättäydyttävä pyytämästä mekanismiin osallistu-
vilta valtioilta korvausta sen omaisuudelle tai henkilöstölle aiheutuneista
vahingoista, jos nämä vahingot ovat seurausta tämän päätöksen mukai-
sesti toteutetuista avustustoimista.

2. Jos kolmannet osapuolet ovat kärsineet vahinkoja avustustoimien
seurauksena, apua pyytäneen valtion ja apua tarjonneen mekanismiin
osallistuvan valtion on toimittava yhteistyössä helpottaakseen tällaisten
vahinkojen korvaamista.

37 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

2004D0277 — FI — 24.01.2008 — 001.001— 15



▼M1

LIITE I

▼B

2004D0277 — FI — 24.01.2008 — 001.001— 16



▼B

2004D0277 — FI — 24.01.2008 — 001.001— 17



▼B

2004D0277 — FI — 24.01.2008 — 001.001— 18



▼M1

LIITE II

Euroopan pelastuspalveluyksiköitä koskevat yleiset vaatimukset (1)

1. Suurtehopumppaus

Tehtävät — Tarjota pumppausapua

• tulva-alueilla

• sammutustöissä veden saamiseksi.

Kapasiteetti — Tarjota pumppausapua siirrettävillä keskitehoisilla ja suurtehopum-
puilla, joiden

• kokonaiskapasiteetti on vähintään 1 000 m3/tunnissa ja

• joiden nostokorkeus (pienemmällä kapasiteetilla) on 40 metriä

— Valmius:

• toimia vaikeapääsyisillä alueilla ja vaikeakulkuisessa maastossa

• pumpata mutaista vettä, joka sisältää enintään 5 prosenttia kiinteää
ainetta (hiukkaskoko enintään 40 mm)

• pumpata enintään 40 °C:n lämpötilassa olevaa vettä pidempien ope-
raatioiden aikana

• toimittaa vettä yli 1 000 metrin päähän.

Keskeiset osat — Keskitehoiset ja suurtehopumput

— Eri standardeihin, mukaan luettuna Storz-standardi, yhteensopivat let-
kut ja liittimet

— Riittävä henkilöstö tehtävän suorittamiseksi tarvittaessa keskeytyksettä.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä

— Valmius olla käytettävissä jopa 21 vuorokauden ajan.

2. Vedenpuhdistus

Tehtävät — Juomakelpoisen veden valmistus pintavesilähteistä sovellettavien stan-
dardien ja vähintään WHO:n standardien mukaisesti

— Veden laatutarkastusten suorittaminen puhdistuslaitteiston veden ulos-
tulopisteessä.

Kapasiteetti — 225 000 vesilitran puhdistus vuorokaudessa

— Puolen vuorokauden tuotantoa vastaavan vesimäärän varastointikapasi-
teetti.

Keskeiset osat — Siirrettävä vedenpuhdistusyksikkö

— Siirrettävä veden varastointiyksikkö

— Siirrettävä kenttälaboratorio

— Eri standardeihin, mukaan luettuna Storz-standardi, yhteensopivat liitti-
met

— Riittävä henkilöstö tehtävän suorittamiseksi tarvittaessa keskeytyksettä.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.
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Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä

— Valmius olla käytettävissä jopa 12 viikon ajan.

3. Taajama-alueilla suoritettavat etsintä- ja pelastustyöt keskiraskailla yksiköillä

Tehtävät — Uhrien (1) etsintä, paikallistaminen ja pelastaminen raunioista (esimer-
kiksi sortuneista rakennuksista ja liikenneonnettomuuksissa)

— Tarvittavan ensiavun antaminen ennen uhrin siirtoa jatkohoitoon.

Kapasiteetti — Yksiköllä olisi oltava valmius suorittaa seuraavat tehtävät ottaen huo-
mioon kansainväliset suuntaviivat, kuten esimerkiksi INSARAG-suun-
taviivat:

• etsintä etsintäkoirien ja/tai teknisen etsintävälineistön avulla

• pelastustoimet, mukaan luettuna nostotoimet

• betonin leikkaus

• köysipelastus

• perustukirakenteiden asentaminen

• vaarallisten aineiden paikantaminen ja eristäminen (2),

• vaativat elvytystoimet (3).

— Valmius työskennellä kohteessa ympäri vuorokauden seitsemän vuoro-
kauden ajan.

Keskeiset osat — Hallinto (johto-, yhteys- koordinointi- ja suunnittelutehtävät, mediayh-
teydet, raportointi, arviointi, analyysi, turvallisuus)

— Etsintä (tekninen etsintä ja/tai koiraetsintä, vaarallisten aineiden paikan-
nus, vaarallisten aineiden eristys)

— Pelastus (rikkominen ja murtaminen, leikkaaminen, nostaminen ja siir-
täminen, tukeminen, köysipelastus)

— Lääkinnällinen apu, mukaan luettuna potilaitten ja yksikön henkilöstön
ja etsintäkoirien hoito.

Omavaraisuus — Vähintään 7 vuorokauden operaatiot

— Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Toimintavalmius hätätilanteesta kärsivässä maassa 32 tunnin kuluessa.

(1) Elossa olevat uhrit.
(2) Perusvarustus; laajempi varustus sisältyy kemiallisten, biologisten, radioaktiivisten ja ydinaineiden osoittamiseen ja

näytteiden ottoon tarkoitettuun yksikköön.
(3) Potilaan hoito (ensiapu ja tilan vakauttaminen) siitä lähtien kun uhria on voitu hoitaa aina uhrin luovutukseen saakka.

4. Taajama-alueilla suoritettavat etsintä- ja pelastustyöt raskailla yksiköillä

Tehtävät — Uhrien (1) etsintä, paikallistaminen ja pelastaminen raunioista (esimer-
kiksi sortuneista rakennuksista ja liikenneonnettomuuksissa).

— Tarvittavan ensiavun antaminen ennen uhrin siirtoa jatkohoitoon.

Kapasiteetti — Yksiköllä olisi oltava valmius suorittaa seuraavat tehtävät ottaen huo-
mioon kansainväliset suuntaviivat, kuten esimerkiksi INSARAG-suun-
taviivat:

• etsintä etsintäkoirien ja teknisen etsintävälineistön avulla

• pelastustoimet, mukaan luettuna raskaat nostotoimet

• teräsbetonin ja rakenneteräksen leikkaaminen

• köysipelastus

• vaativien tukirakenteiden asentaminen

• vaarallisten aineiden paikantaminen ja eristäminen (2),
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• vaativat elvytystoimet (3).

— Valmius työskennellä useammassa kuin yhdessä paikassa ympäri vuo-
rokauden 10 vuorokauden ajan.

Keskeiset osat — Hallinto (johto-, yhteys- koordinointi- ja suunnittelutehtävät, mediayh-
teydet, raportointi, arviointi, analyysi, turvallisuus)

— Etsintä (tekninen etsintä ja/tai koiraetsintä, vaarallisten aineiden paikan-
nus, vaarallisten aineiden eristys)

— Pelastus (rikkominen ja murtaminen, leikkaaminen, nostaminen ja siir-
täminen, tukeminen, köysipelastus)

— Lääkinnällinen apu, mukaan luettuna potilaitten ja yksikön henkilöstön
ja etsintäkoirien hoito (4).

Omavaraisuus — Vähintään 10 vuorokauden operaatiot

— Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Toimintavalmius hätätilanteesta kärsivässä maassa 48 tunnin kuluessa.

(1) Elossa olevat uhrit.
(2) Perusvarustus; laajempi varustus sisältyy kemiallisten, biologisten, radioaktiivisten ja ydinaineiden osoittamiseen ja

näytteiden ottoon tarkoitettuun yksikköön.
(3) Potilaan hoito (ensiapu ja tilan vakauttaminen) siitä lähtien kun uhria on voitu hoitaa aina uhrin luovutukseen saakka.
(4) Riippuen lääkäri- ja eläinlääkärioikeuksista.

5. Helikoptereita käyttävä metsäpalojen ilmasammutusyksikkö

Tehtävät — Osallistua suurten metsä- ja maastopalojen sammutukseen ilmasammu-
tuksen avulla.

Kapasiteetti — Kolme kapasiteetiltaan 1 000 litran helikopteria

— Valmius toimia keskeytyksettä.

Keskeiset osat — Kolme helikopteria miehistöineen ja takuu siitä, että vähintään kaksi
helikopteria on aina toimintavalmiina

— Tekninen henkilöstö

— Neljä veden nostoastiaa tai 3 vapautettavaa vesisäiliötä

— 1 ylläpitosetti

— 1 varaosasetti

— 2 pelastustaljaa

— Viestintäjärjestelmä.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan f ja g alakohtaa.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 3 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymisestä.

6. Lentokoneita käyttävä metsäpalojen ilmasammutusyksikkö

Tehtävät — Osallistua suurten metsä- ja maastopalojen sammutukseen ilmasammu-
tuksen avulla.

Kapasiteetti — Kaksi kapasiteetiltaan 3 000 litran lentokonetta

— Valmius toimia keskeytyksettä.

Keskeiset osat — Kaksi lentokonetta

— Kolme miehistöä

— Tekninen henkilöstö

— Huoltovarusteet paikalla tapahtuvaa huoltoa varten

— Viestintäjärjestelmä.
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Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan f ja g alakohtaa.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 3 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymisestä.

7. Vaativan tason lääkintäasema

Tehtävät — Potilasprofilointi (potilaiden luokittelu) tapahtumapaikalla

— Potilaan tilan vakauttaminen ja potilaan valmistelu kuljetettavaksi so-
veltuvimpaan hoitoyksikköön lopullista hoitoa varten.

Kapasiteetti — Vähintään 20 potilaan luokittelu tunnissa

— Lääkintäryhmä, joka pystyy vakaannuttamaan 50 potilasta 24 tunnin
aikana kahdessa vuorossa

— Tarvikkeet 100 potilaan vähäisten vammojen hoitoon vuorokaudessa.

Keskeiset osat — Lääkintäryhmä 12 tunnin vuoroa varten:

• potilaiden luokittelu: 1 sairaanhoitaja ja/tai lääkäri

• tehohoito: 1 lääkäri ja 1 sairaanhoitaja

• vakavat vammat, jotka eivät ole hengenvaarallisia: 1 lääkäri ja 2
sairaanhoitajaa

• evakuointi: 1 sairaanhoitaja

• erikoistunut tukihenkilöstö: 4

— Teltat:

• teltta (teltat), jossa (joissa) toisiinsa yhteydessä olevat alueet potilai-
den luokittelua, hoitoa ja evakuointia varten

• henkilöstön teltta (teltat)

— Komentopaikka

— Logististen ja lääkintätarvikkeiden säilytyspaikka.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä

— Toimintavalmius tunnin kuluttua paikalle saapumisesta.

8. Vaativan tason lääkintäasema ja leikkaussali

Tehtävät — Potilasprofilointi (potilaiden luokittelu) tapahtumapaikalla

— Kiireelliset leikkaukset

— Potilaan tilan vakauttaminen ja potilaan valmistelu kuljetettavaksi so-
veltuvimpaan hoitoyksikköön lopullista hoitoa varten.

Kapasiteetti — Vähintään 20 potilaan luokittelu tunnissa

— Lääkintäryhmä, joka pystyy vakaannuttamaan 50 potilasta 24 tunnin
aikana kahdessa vuorossa

— Leikkaussaliryhmä, joka pystyy suorittamaan kiireellisiä leikkauksia 12
potilaalle 24 tunnin aikana kahdessa vuorossa

— Tarvikkeet 100 potilaan vähäisten vammojen hoitoon vuorokaudessa.

Keskeiset osat — Lääkintäryhmä 12 tunnin vuoroa varten:

• potilaiden luokittelu: 1 sairaanhoitaja ja/tai lääkäri

• tehohoito: 1 lääkäri ja 1 sairaanhoitaja

• leikkaussali: 3 kirurgia, 2 leikkaussalihoitajaa, 1 nukutuslääkäri, 1
nukutushoitaja

• vakavat vammat, jotka eivät ole hengenvaarallisia: 1 lääkäri ja 2
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sairaanhoitajaa

• evakuointi: 1 sairaanhoitaja

• erikoistunut tukihenkilöstö: 4

— Teltat:

• teltta (teltat), jossa (joissa) toisiinsa yhteydessä olevat alueet potilai-
den luokittelua, hoitoa ja evakuointia varten

• henkilöstön teltta (teltat)

• henkilöstön teltta (teltat)

— Komentopaikka

— Logististen ja lääkintätarvikkeiden säilytyspaikka.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä

— Toimintavalmius tunnin kuluttua paikalle saapumisesta.

9. Kenttäsairaala

Tehtävät — Tarjota alku- ja/tai jatkohoitoa vammoja saaneille ja lääkinnällistä hoi-
toa tarvitseville ottaen huomioon ulkomailla sijaitsevia kenttäsairaaloita
koskevat tunnustetut kansainväliset suuntaviivat, kuten WHO:n tai Pu-
naisen Ristin suuntaviivat.

Kapasiteetti — 10 vuodepaikkaa vaikeasti vammautuneille potilaille, mahdollisuus laa-
jentaa kapasiteettia.

Keskeiset osat — Lääkintäryhmä seuraavia tehtäviä varten:

• potilaiden luokittelu

• tehohoito

• leikkaushoito

• vakavat vammat, jotka eivät ole hengenvaarallisia

• evakuointi

• erikoistunut tukihenkilöstö

• ja vähintään seuraavat henkilöt: yleislääkäri, ensiapulääkäreitä, orto-
pedi, lastenlääkäri, nukutuslääkäri, farmaseutti, synnytyslääkäri, vas-
taava lääkäri (health director), laboratoriohoitaja, röntgenhoitaja

— Teltat:

• asianmukaiset teltat lääkinnällisiä toimenpiteitä varten

• henkilöstön teltat

— Komentopaikka

— Logististen ja lääkintätarvikkeiden säilytyspaikka.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 7 vuorokauden kuluessa pyynnöstä

— Toimintavalmius 3 tunnin kuluttua kohteeseen saapumisesta

— Valmius toimia vähintään 15 vuorokautta.

10. Hätätilanteiden uhrien lääkinnällinen lentoevakuointi

Tehtävät — Hätätilanteiden uhrien kuljetus hoitoyksikköihin lääkinnällistä hoitoa
varten.
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Kapasiteetti — Kapasiteetti kuljettaa 50 potilasta 24 tunnissa

— Valmius lentää sekä päivällä että yöllä.

Keskeiset osat — Paareilla varustetut helikopterit/lentokoneet.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan f ja g alakohtaa.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä

11. Hätämajoitus

Tehtävät — Hätämajoituksen ja välttämättömien palvelujen koordinoitu järjestämi-
nen pääasiassa hätätilanteen alkuvaiheessa olemassa olevien rakentei-
den, paikallisten viranomaisten ja kansainvälisten järjestöjen kanssa,
kunnes vastuu siirtyy paikallisten viranomaisten tai humanitääristen
järjestöjen hallintaan, mikäli kapasiteettia tarvitaan pidempiaikaisesti

— Vastuun siirtyessä muille asiaankuuluvan paikallisen ja/tai kansainväli-
sen henkilöstön koulutus ennen yksikön poissiirtoa.

Kapasiteetti — 250 henkilölle varustettu telttaleiri.

Keskeiset osat — Tunnustettujen kansainvälisten suuntaviivojen, kuten SPHERE-suunta-
viivojen, huomioon ottaminen:

• lämmitetyt teltat (talviolosuhteisiin) ja telttavuoteet makuupusseilla ja/
tai huovilla

• sähkögeneraattorit ja valaistuslaitteet

• saniteetti- ja hygieniatilat

•WHO:n standardin mukaisen juomaveden jakelu

• tilat vapaa-ajan perustoiminnoille (kokoontumismahdollisuus).

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä

— Tehtävän tulisi kestää yleensä enintään neljä viikkoa, tai luovutuspro-
sessi olisi aloitettava tarvittaessa tässä ajassa.

12. Kemiallisten, biologisten, radioaktiivisten ja ydinaineiden osoittaminen ja näytteiden otto (CBRN)

Tehtävät — Alkuarvion suorittaminen ja/tai varmistaminen, mukaan luettuna seu-
raavat tehtävät:

• vaarojen tai riskien kuvaus

• saastuneen alueen määrittäminen

• jo toteutettujen suojatoimenpiteiden arviointi tai varmistaminen

— Pätevä näytteenotto

— Saastuneen alueen merkitseminen

— Tilanteen ennustaminen, seuranta, riskien dynaaminen arviointi, mu-
kaan luettuna varoitussuositukset ja muut toimenpiteet

— Riskien välittömän torjumisen tukeminen.

Kapasiteetti — Kemikaalien ja niiden aiheuttamien vaarojen tunnistaminen sekä ra-
dioaktiivisten aineiden aiheuttaminen vaarojen osoittaminen kädessä
pidettävien, siirrettävien ja laboratoriovälineiden yhdistelmän avulla:
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• valmius osoittaa alfa-, beeta- ja gammasäteilyä ja tunnistaa yleisiä
isotooppeja

• valmius tunnistaa ja mahdollisesti analysoida semikvantitatiivisesti
yleisiä myrkyllisiä teollisuuskemikaaleja ja tunnettuja taisteluaineita

— Valmius kerätä, käsitellä ja valmistella biologisia, kemiallisia ja ra-
dioaktiivisia näytteitä muualla tehtäviä jatkoanalyysejä varten (1).

— Valmius soveltaa asianmukaista tieteellistä mallia vaarojen ennustami-
seen ja vahvistaa malli jatkuvalla seurannalla

— Tuki seuraaville välittömille riskien vähentämistoimille:

• vaaran rajoittaminen

• vaaran neutralointi

• tekninen tuki muille ryhmille tai yksiköille.

Keskeiset osat — Siirrettävä kenttälaboratorio kemiallisten ja radioaktiivisten aineiden
tutkimiseen

— Kädessä pidettävät tai siirrettävät detektiolaitteet

— Laitteet kenttänäytteiden ottamista varten

— Leviämisen mallintamisjärjestelmät

— Siirrettävä sääasema

— Merkintämateriaali

— Viiteasiakirjat ja pääsy nimettyihin tieteellisen asiantuntemuksen lähtei-
siin

— Näytteiden ja jätteiden turvallinen ja varma säilytys

— Henkilöstön dekontaminaatiotilat

— Asianmukainen henkilöstö ja asianmukaiset henkilösuojaimet toimimi-
sen mahdollistamiseksi saastuneessa ja/tai vähähappisessa ympäristössä,
mukaan luettuna tarvittaessa kaasutiiviit puvut

— Tekniset laitteet vaaratekijöiden eristämiseksi ja neutralisoimiseksi.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä

(1) Tässä prosessissa olisi mahdollisuuksien mukaan otettava huomioon apua pyytävän valtion todisteet.

13. Etsintä- ja pelastustyöt CBRN-olosuhteissa

Tehtävät — Etsintä- ja pelastusalan erityistehtävät suojavaatteissa.

Kapasiteetti — Etsintä- ja pelastusalan erityistehtävät suojavaatteissa, tarvittaessa taa-
jama-alueilla etsintä- ja pelastustöitä suorittavia keskiraskaita ja raskaita
yksiköitä koskevien vaatimusten mukaisesti

— Kolme henkilöä työskentelemässä samanaikaisesti onnettomuuspaikassa

— Keskeytyksetön toiminta 24 tunnin ajan.

Keskeiset osat — Merkintämateriaali

— Jätteiden turvallinen ja varma säilytys

— Henkilöstön ja pelastettujen uhrien dekontaminaatiotilat

— Asianmukainen henkilöstö ja henkilösuojaimet etsintä- ja pelastustoi-
mien mahdollistamiseksi saastuneessa ympäristössä tarvittaessa taa-
jama-alueilla etsintä- ja pelastustoimia suorittavia keskiraskaita ja ras-

2004D0277 — FI — 24.01.2008 — 001.001— 25



▼M1

kaita yksiköitä koskevien vaatimusten mukaisesti

— Tekniset laitteet vaaratekijöiden eristämiseksi ja neutralisoimiseksi.

Omavaraisuus — Sovelletaan 3 b artiklan 1 kohdan a–i alakohtia.

Käyttöönotto — Lähtövalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymi-
sestä.
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